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[Tone3Hada nekcuka no teme

«1l1l namom o Aome un cemMbe
Ha aHIJIMUCKOM SAA3blIKe»

Navoma [MepeBos MNpumep

Mary's a breadwinner of her family; she

. makes a lot of money.
a breadwinner A06bITUMK, KOPMUEL, CEMbMN
M3pu — KopMueL, CBOen CemMbi, OHa

3apa6aTblBaeT MHOIO AeHer.

There is bad blood between Emma and
John, that's why I'm not going to invite

Bpaxae6Hble/HenpussHerHble | Doth of them to my party.

OTHOLLEeHNA (Mexay) Y 3MMbI 1 [J)KOHa HenpuA3HeHHbIe
OTHOLLEHUA, NO3TOMY A He cobmpatoch
npwvraawarb nx 0bonx Ha CBOK BEUYEPUHKY.

bad blood (between)

When her brother was going through the
difficult period, she supported him. Blood is

blood is thicker than | kpoBb He BoaMLa; KpOBHOE thicker than water.

water POACTBO CU/IbHEE APYTUX Y3
Koraa y ee 6pata 6bin TpyAHbINM Nepuog,

OHa nopaepxmBana ero. KpoBb He BoamLa.

Be kind and patient with your relatives, if
you want to make a difference in the world.

KTO AYMa€T O POAHBIX, HE Charity begins at home.

charity begins/starts | 3abygeT n uyxwux;
at home 61aroTBOPUTENBHOCTb
HauMHaeTca joMa

Byab 206pbIM 1 TeprnenvBbIM CO CBOMMU
POACTBEHHMKAMK, €C/IN XO4ellb U3MEHUTb
MUp K iydwemy. baarotBoputenbHoCTb
HauMHaeTcs foMa.
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home is where the
heart is

AOM Tam, rae cepale

I like travelling, but home is where the heart
is, that's why I'm always happy to go back to
my parents’ old house.

Al ntob1to NyTelecTBOBaTh, HO AOM TaM, T4e
cepaLe, No3TOMYy f BCerga cyactive
BEPHYTbCS B CTapblli 4OM CBOVX POAUTENEN.

like father, like son /
like mother, like
daughter

A6104YKO OT A6IOHbKM
HeJaneko naaaet
(ncnonb3yeTtca Kak B
HeraTMBHOM, Tak 1 B
NO3UTUBHOM KOHTEKCTE);
KakoB OTeL, TakoB U CbiH /
KakoBa MaTb, TAKOBa M J04b

I think his son will grow up kind and
generous. Like father, like son.

Al Aymato, ero CbiH BblpacTeT JO6pbIM U
weapbiM. KakoB oTeL, TakoB U CbiH.

Mother Nature

MaTb-npupoaa (06bIuHO
nog, 3TUM BblpaXKeHVEM
MOHVMarOTCA CUbI

npUposbl)

We hope Mother Nature will be kind to us
and save our village from the hurricane.

Mbl HageeMcs, UTo MaTb-Npupoga byaet
Aobpa K Ham ¥ cnaceT Hally AePEBHIO OT
yparaHa.

mum’s the word

HM cnoBa 06 3TOM, MONYOK,
nMoMasikvBan, HUKOMY He
rosopmu

We are planning a surprise for Tom'’s
birthday, but mum’s the word.

Mbl nnaHMpyeM CHOpNpu3 Ha AeHb POXKAEHWS
Toma, HO HMKOMY He roBopwu 06 3TOM.

to be someone’s own
flesh and blood

613Kne POACTBEHHMNKMY;
NAOTb OT NJOTW; CBOS KPOBb

He's my own flesh and blood, I won't let him
die.

OH — MOV BAN3KNIA POACTBEHHUIK, I HE
NO3BOJIKO EMY YMEPETb.

to make yourself at
home

ByabTe Kak AOMa; He
CTecHAnTeChb

Come in and make yourself at home. Do you
want a cup of coffee?

Bxoawute n uyBcTBynTE CebA Kak goma. He
XOTUTE Yalueuky kode?

to wear the
trousers/pants

ObITb FNMaBHbIM B
ceMbe/OTHOLLIEHUSAX; ObITb
TeM YesI0BEKOM, KOTOpPbIV
NPUHUMAET peLleHs B
CeMbe/OTHOLLEHUAX

Bill is a tough guy, but it's Louisa who really
wears the trousers in their relationship.

Bunn — kpyTon napeHb, HO MMeHHO Jlym3a
— TOT YesNIoBeK, KOTOPbIV MPUHUMaET
peLleHnsa B MX OTHOLLEHMAX.




